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Пункты 3, 4, 5, 6 и 7 повестки дня 
Эффективные меры по борьбе с транснациональной 
организованной преступностью 

Международное сотрудничество в борьбе с 
терроризмом и связи между терроризмом и другой 
преступной деятельностью в контексте работы 
Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности 

Коррупция: угрозы и тенденции в XXI веке 

Экономические и финансовые преступления: вызовы 
устойчивому развитию 

Обеспечение действенности стандартов: пятьдесят лет 
деятельности по установлению стандартов в области 
предупреждения преступности и уголовного 
правосудия 

 
 
 

  Предварительный текст проекта Бангкокской 
декларации о преступности и правосудии, 
взаимодействии и ответных мерах: стратегические 
союзы в области предупреждения преступности 
и уголовного правосудия* 
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 * В настоящем документе содержатся замечания, полученные в последнее время от 

правительств. 
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  Замечания, полученные от правительств 
 
 

  Индия 
[Подлинный текст на английском языке] 

 

  Первый пункт преамбулы 
 

1. В конце последней строки заменить слова "мировой проблемой 
преступности" словами "преступностью и стремлению к правосудию,". 
 

  Пункт 4 постановляющей части 
 

2. В последней строке слова "эффективных мерах" заменить словами 
"принятия эффективных мер". 
 

  Пункт 5 постановляющей части 
 

3. Первое предложение пункта 5 постановляющей части сформулировать 
следующим образом: "Мы убеждены, что защита правопорядка и благого 
управления на национальном и международном уровнях имеют важнейшее 
значение для создания условий, позволяющих успешно пресекать 
преступность". 

4. В конце последнего предложения того же пункта заменить слова 
"в частности на местном уровне" словами "на всех уровнях". 
 

  Пункт 8 постановляющей части 
 

5. Во втором предложении между словами "этого," и "ратифицировать" 
включить слово "стремиться". 
 

  Пункт 12 постановляющей части 
 

6. Слова "по защите" заменить словом "оборот". 
 

  Пункт 14 постановляющей части 
 

7. Слова "обязуемся укреплять" заменить словами " стремимся укреплять". 
 

  Пункт 16 постановляющей части 
 

8. Во втором предложении после слова "многосторонним" включить слово 
"региональным". 
 

  Пункт 17 постановляющей части 
 

9. Этот пункт с внесенными в него изменениями сформулировать следующим 
образом: 

 "17. Мы призываем государства–члены в кратчайшие сроки 
завершить проводимые в настоящее время переговоры по проекту 
всеобъемлющей конвенции о международном терроризме и приветствуем 
принятие Генеральной Ассамблеей Международной конвенции о борьбе с 
актами ядерного терроризма". 
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  Пункт 18 постановляющей части 
 

10. Этот пункт с внесенными в него изменениями сформулировать следующим 
образом: 

 "18. Мы приветствуем Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против коррупции, которая имеет ключевое значение для усилий на 
международном уровне по борьбе с коррупцией". 

 


